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GEGENSTAND: OGGETTO:

Rückerstattung  von  nicht  geschuldeter  Gemein-
deimmobiliensteuer an verschiedene Steuerzahler: 
GIS  2021-2025  sowie  Rückerstattung  von  TARI/
TARES an andere Gemeinden

Rimborso a diversi contribuenti di imposta munici-
pale immobiliare non dovuta: IMI 2021-2025 e Rim-
borso TARI/TARES ad altri comuni

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

12.08.2026 08:30

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mit-
glieder des Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigen-
te Legge Regionale sull'ordinamento dei Comuni, ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:
A.E. 
A.G.

A.U. 
A.I.

Fernzugang

mod.remota

SUMMERER THOMAS Bürgermeister - Sindaco

INNERKOFLER ALFRED Gemeindereferent - Assessore

PFEIFHOFER ELISABETH Gemeindereferentin - Assessora

SCHUSTER KARIN Gemeindereferentin - Assessora

STAUDER FLORIAN Vize-Bürgermeister - Vicesindaco

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

 Dr. Sabine Grünbacher

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Thomas Summerer

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla 
trattazione dell'oggetto su indicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt. A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato.

   unverzüglich vollziehbar
   immediatamente eseguibile

 



D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S L A G I U N TA C O M U N A L E

NACH EINSICHTNAHME in das Landesge-
setz vom 23. April 2014, Nr. 3, „Einführung 
der  Gemeindeimmobiliensteuer  (GIS)“  in 
geltender Fassung;

VISTA la legge provinciale 23 aprile 2014, n. 
3,  “Istituzione  dell’imposta  municipale  im-
mobiliare (IMI)” nel testo vigente;

NACH EINSICHTNAHME in die Gemeinde-
verordnung  über  die  Anwendung  der  Ge-
meindeimmobiliensteuer, genehmigt mit Be-
schluss  des  Gemeinderates  Nr.  6  vom 
25.02.2026;

VISTO il  regolamento comunale per l’appli-
cazione dell’imposta municipale immobiliare, 
approvato  con  deliberazione  del  Consiglio 
comunale n. 6 del 25/02/2026;

FESTGESTELLT, dass einige Steuerpflichti-
ge aus verschiedenen Gründen in den Jah-
ren 2021, 2023 und 2025 nicht geschuldete 
GIS eingezahlt haben;

CONSTATATO che alcuni debitori d’imposta 
per vari motivi negli anni 2021, 2023 e 2025 
hanno versato IMI non dovuta;

NACH  EINSICHTNAHME  UND  ERFOLG-
TER KONTROLLE der Anträge um Rücker-
stattung der nicht geschuldeten GIS einge-
reicht von den folgenden Steuerpflichtigen:

VISTE E CONTROLLATE le richieste di rim-
borso per l’IMI non dovuta presentate dai se-
guenti debitori d’imposta: 

• D. SAS – Prot. Nr. 1781 vom 11.02.2026;

• P. J. – Prot. Nr. 6244 vom 27.02.2026;

• C. A. – Prot. Nr. 6366 vom 03.03.2026;

• L. A. – Prot. Nr. 6366 vom 03.03.2026;

• P. H. – Prot. Nr. 6901 vom 17.03.2026;

• E. K. – Prot. Nr. 6902 vom 17.03.2026;

• W. F. – Prot. Nr. 9479 vom 03.06.2026;

• D. SAS – prot. n. 1781 del 11/02/2026;

• P. J. – prot. n. 6244 del 27/02/2026;

• C. A. – prot. n. 6366 del 03/03/2026;

• L. A. – prot. n. 6366 del 03/03/2026;

• P. H. – prot. n. 6901 del 17/03/2026;

• E. K. – prot. n. 6902 del 17/03/2026;

• W. F. – prot. n. 9479 del 03/06/2026;

NACH EINSICHTNAHME in  die  Zahlungs-
belege der GIS und in die entsprechenden 
Aufstellungen des Steueramtes, welche we-
sentlichen  und  integrierenden  Bestandteil 
gegenständlichen Beschlusses bilden, auch 
wenn nicht materiell beigelegt;

VISTE le ricevute di pagamento dell’IMI e le 
relative distinte dell’ufficio tributi, che costitui-
scono  parte  integrante  e  sostanziale  della 
presente deliberazione, anche se non mate-
rialmente allegate;

FÜR RICHTIG BEFUNDEN, dass  die nicht 
geschuldeten Beträge in Höhe von 4.075,46 
€ nicht mit der geschuldeten Steuer für das 
Jahr  2026  verrechnet  werden  können  und 
den  Betrag  in  Höhe  von  4.092,93  €  (inkl. 
Zinsen) den Steuerzahlern  rückzuerstatten 
/bzw. der betroffenen Gemeinde weiterzulei-
ten;

RITENUTO GIUSTO che la compensazione 
degli importi non dovuti con l’imposta dovuta 
per  l’anno  2026  per  un  importo  pari  a 
€  4.075,46 non  può  essere  effettuato  e  di 
rimborsare  ai  contribuenti  l’importo  pari  a 
€ 4.092,93 (incl. interessi);

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

FESTGESTELLT, dass einige Steuerpflichti-
ge  aus  verschiedenen  Gründen  im  Jahr 
2024 TARI/TEFA an die  Gemeinde Sexten 
anstelle  der  jeweiligen  Gemeinden  einge-
zahlt haben;

CONSTATATO che alcuni debitori d’imposta 
per vari motivi nel anno 2024 hanno versato 
TARI/TEFA al Comune di Sesto invece che 
ai rispettivi Comuni di competenza;

NACH  EINSICHTNAHME  UND  ERFOLG-
TER KONTROLLE der Anträge um Rücker-
stattung der nicht geschuldeten TARI/TEFA 
eingereicht von den folgenden Steuerpflichti-

VISTE E CONTROLLATE le richieste di rim-
borso per la TARI/TEFA non dovuta presen-
tate dai seguenti debitori d’imposta: 



gen:

• B.  22  SRL  –  Prot.  Nr.  6707  vom 
12.03.2026;

• D.B. SRL – prot. n. 6707 del 12/03/2026;

NACH EINSICHTNAHME in  die  Zahlungs-
belege der  TARI/TEFA und in  die  entspre-
chenden  Aufstellungen  des  Steueramtes, 
welche wesentlichen und integrierenden Be-
standteil  gegenständlichen Beschlusses bil-
den, auch wenn nicht materiell beigelegt;

VISTE le ricevute di pagamento  TARI/TEFA 
e le relative distinte dell’ufficio tributi, che co-
stituiscono  parte  integrante  e  sostanziale 
della presente deliberazione, anche se non 
materialmente allegate;

FÜR  RICHTIG  BEFUNDEN,  die  nicht  ge-
schuldeten Beträge in Höhe von 9,09 € der 
betroffenen Gemeinde weiterzuleiten;

RITENUTO GIUSTO di rimborsare ai rispetti-
vi  comuni  il  restante  importo  pari  a 
€ 9,09;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

DARAUF HINGEWIESEN,  dass  zu  gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt.  185 
und  187  des  R.G.  vom 03.05.2018,  Nr.  2 
“Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol“, abgege-
ben wurden: 

• für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom  Verantwortlichen  des  zuständigen 
Dienstes – elektronischer Fingerabdruck

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati  espressi i  seguenti 
pareri favorevoli ai sensi degli artt. 185 e 187 
della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice degli enti 
locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“: 

• per la regolarità tecnica: da parte del Re-
sponsabile del servizio competente – im-
pronta digitale

zEs2MBcP6rkYW+4/AyYA5iL5co44MT08xJZCjnuRxEA=

• für die buchhalterische Ordnungsmäßig-
keit: vom Verantwortlichen des zuständi-
gen Dienstes – elektronischer Fingerab-
druck

• per la regolarità contabile:  da parte del 
Responsabile  del  servizio  finanziario  – 
impronta digitale

jSQQui4SvC/sXMywylJ9+SaxCtoFotRTLjTes51jUhM=

NACH EINSICHTNAHME in das einheitliche 
Strategiedokument;

VISTO il documento unico di programmazio-
ne;

NACH EINSICHTNAHME in den Haushalts-
voranschlag;

VISTO il bilancio di previsione;

NACH EINSICHTNAHME in die programma-
tischen  Richtlinien  zur  Durchführung  des 
Haushaltsvoranschlages;

VISTI gli  atti  programmatici  di  indirizzo,  at-
tuativi del bilancio;

NACH EINSICHTNAHME in die Satzung der 
Gemeinde Sexten;

VISTO lo statuto del Comune di Sesto;

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen Region  Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice degli 
enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige“;

B E S C H L I E ẞ T  D E R 
G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig, ausgedrückt im Sinne des Ge-
setzes:

ad unanimità di voti legalmente espressi: 

1) aus  den  in  den  Prämissen  genannten 
Gründen  die  Rückerstattung  der  nicht 
geschuldeten  Gemeindeimmobiliensteu-
er  (GIS)  für  die Jahre 2021,  2023 und 

1) di  approvare,  per  i  motivi  indicati  nelle 
premesse, il rimborso dell’imposta muni-
cipale immobiliare (IMI)  non dovuta per 
gli anni 2021, 2023 e 2025 e della TARI/ 



2025 sowie der nicht geschuldeten TARI/ 
TEFA für die Jahre 2020 und 2024 ge-
mäß folgender Aufstellung zu genehmi-
gen: 

TEFA non  dovuta  per  gli  anni  2020  e 
2024 come di seguito specificato: 

Antragsteller / richiedente Betrag Verrechnung GIS 
Jahr 2026 / importo 

compensazione IMI anno 
2026

Betrag Rückerstattung auf 
Bankkonto / importo 

rimborso su conto corrente 
bancario

D. SAS 0,00 € 1908,00 € 

P. J. 0,00 € 16,43 € (inkl. Zinsen / incl. in-
teressi)

C. A. 0,00 € 221,00 €

L. A. 0,00 € 221,00 €

P. H. 0,00 € 412,97 € (inkl. Zinsen / incl. in-
teressi)

E. K. 0,00 € 412,97 € (inkl. Zinsen / incl. in-
teressi)

W. F. 0,00 € 900,56 € (inkl. Zinsen / incl. in-
teressi)

B. 22 SRL 0,00 € 9,09 € 

0,00 € 4.102,02 € (inkl. Zinsen / incl. 
interessi)

2) die Rückerstattung auf das vom Antrags-
teller  angegebene  Bankkonto  zu  über-
weisen beziehungsweise an die betroffe-
nen Gemeinden weiterzuleiten;

2) di versare il rimborso sul conto corrente 
bancario indicato dal richiedente oppure 
di versare il rimborso ai rispettivi Comuni 
di competenza;

3) die  Gesamtausgabe  von  4.102,02 €, 
welche  sich  in  Durchführung  gegen-
ständlichen  Beschlusses  ergibt,  dem 
Haushaltsvoranschlag 2026 – 2028 wie 
folgt anzulasten:
€ 1.742,93 dem Kap. 01041.09.990499 
„Laufende  Rückerstattungen  von  nicht 
geschuldeten oder zu viel gezahlten Be-
trägen an Familien - Einmalig„
€ 2.359,09 dem Kap. 01041.09.990299 
„Laufende  Rückerstattungen  von  nicht 
geschuldeten oder zu viel gezahlten Be-
trägen an örtliche Körperschaften – Ein-
malig„;

; 3) di imputare la spesa totale di € 4.102,02, 
derivante dall'esecuzione della  presente 
deliberazione,  al  bilancio  di  previsione 
2026 – 2028 nel modo seguente:
€  1.742,93  al  cap.  01041.09.990499 
„Rimborsi di parte corrente a Famiglie di 
somme non dovute o incassate in ecces-
so - Non ricorrenti„
€  2.359,09  al  cap.  01041.09.990299 
„Rimborsi di parte corrente ad Amminis-
trazioni Locali di somme non dovute o in-
cassate in eccesso - Non ricorrenti„;

4) im Sinne des Art. 183, Absatz 2 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtli-
chen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  eine  Abschrift 
gegenständlicher  Maßnahme  gleichzei-
tig  mit  dem Aushang  an  der  Amtstafel 
den Fraktionssprechern im Gemeinderat 
zu übermitteln;

4) di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Co-
dice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“, copia del pre-
sente  provvedimento,  contestualmente 
all'affissione all'albo, ai capigruppo consi-
liari;



5) das  Original  dieses  Dokuments  in  den 
digitalen Archiven der Gemeinde Sexten 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

5) che  l’originale  del  presente  documento 
viene conservato negli archivi informatici 
del Comune di Sesto ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Vorsitzende

Il Presidente

Die Gemeindesekretärin

La Segretaria comunale

  Thomas Summerer   Dr. Sabine Grünbacher

digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente

Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann 
während  seiner  Veröffentlichung  beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
werden.  Außerdem  kann  innerhalb  von  60 
Tagen  ab  Vollziehbarkeit  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht  –  Autonome  Sektion  für 
die  Provinz  Bozen  Rekurs  eingebracht 
werden.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen, kann der Rekurs 
im  Sinne  des  Artikels  120  des  GvD  Nr. 
104/2010 innerhalb von 30 Tagen eingebracht 
werden.

Mezzi  d’impugnazione: Contro  la  presente 
deliberazione  può  essere  presentata 
opposizione presso la Giunta comunale entro 
il periodo di pubblicazione. Inoltre, è possibile 
presentare ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia Amministrativa – Sezione Autonoma 
per  la  Provincia  di  Bolzano entro  60 giorni 
dall'esecutività. Se la deliberazione riguarda 
l'affidamento di appalti pubblici, il ricorso può 
essere  presentato  entro  30  giorni  ai  sensi 
dell'articolo 120 del D.Lgs. 104/2010.
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